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Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор нашей продукции.
Мы рады предложить Вам изделия и устройства, разработанные и изготовленные 
в соответствии с высокими требованиями к качеству, функциональности и дизай-
ну. Перед началом эксплуатации внимательно прочитайте данное руководство, 
в котором содержится важная информация, касающаяся Вашей безопасности, 
а также рекомендации по правильному использованию продукта и уходу за ним. 
Позаботьтесь о сохранности настоящего руководства и используйте его в качестве 
справочного материала при дальнейшей эксплуатации изделия.

Назначение устройства
Углошлифовальная машина (углошлифмашина) предназначена для резки изде-
лий из металла, абразивной обработки: шлифования и зачистки изделий из кам-
ня, металла и других материалов. Запрещается использовать для влажного шли-
фования и полирования!

Меры предосторожности

Безопасность на рабочем месте
•	 Содержите рабочее место в чистоте. Беспорядок или неосвещенные участ-

ки рабочего места могут привести к несчастным случаям.
•	 Не работайте с этим электроинструментом в помещении, в котором нахо-

дятся горючие жидкости, воспламеняющиеся газы или пыль. Во время экс-
плуатации, а также при включении и выключении инструмент вырабатывает 
искры, что может привести к воспламенению пыли или паров.

•	 Во время работы с электроинструментом не допускайте близко к Вашему 
рабочему месту детей и посторонних лиц. Вы можете потерять контроль 
над электроинструментом.

Личная безопасность
•	 Будьте внимательными, следите за тем, что Вы делаете, и продуманно на-

чинайте работу с электроинструментом. Не пользуйтесь электроинстру-
ментом в усталом состоянии или, если Вы находитесь под влиянием нар-
котиков, спиртных напитков или лекарств. Один момент невнимательности 
при работе с электроинструментом может привести к серьезным травмам.

•	 Использование средств индивидуальной защиты: защитной маски, обуви 
на нескользящей подошве, защитного шлема или средств защиты органов 
слуха в зависимости от вида работы электроинструмента снижает риск по-
лучения травм.

•	 Предотвращайте непреднамеренное включение электроинструмента. 
Перед подключением электроинструмента к электропитанию и/или к акку-
мулятору убедитесь в выключенном состоянии электроинструмента. Не дер-
жите подсоединенный инструмент за переключатель.
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•	 Убирайте установочный инструмент или гаечные ключи до включения элек-
троинструмента. Инструмент или ключ, находящийся во вращающейся ча-
сти электроинструмента, может привести к травмам.

•	 Не принимайте неестественное положение корпуса тела. Всегда занимай-
те устойчивое положение и держите равновесие. Благодаря этому Вы мо-
жете лучше контролировать электроинструмент в неожиданных ситуациях.

•	 Носите подходящую рабочую одежду. Не носите широкую одежду и укра-
шения. Держите волосы, одежду и рукавицы вдали от движущихся частей.

•	 При наличии возможности установки пылеотсасывающих и пылесборных 
устройств проверяйте их присоединение и правильное использование. 
Применение пылеотсоса может снизить опасности, создаваемые пылью.

•	 При потере электропитания или другом самопроизвольном выключении 
электроинструмента немедленно переведите переключатель питания в по-
ложение «О» (выключить) и отсоедините вилку от розетки. Если при потере 
напряжения машина осталась включенной, то при возобновлении питания 
она самопроизвольно заработает, что может привести к телесным повреж-
дениям и(или) материальному ущербу.

Правильное использование электроинструментов
•	 Данное устройство не предназначено для использования в коммерческих 

целях.
•	 Не перегружайте электроинструмент. Используйте для Вашей работы пред-

назначенный для этого электроинструмент. С подходящим по характеристи-
кам электроинструментом Вы работаете лучше и надежнее в указанном ди-
апазоне мощности.

•	 Не работайте с электроинструментом с неисправным выключателем. 
Электроинструмент, который не поддается включению или выключению, 
опасен и должен быть отремонтирован.

•	 До начала наладки электроинструмента, перед заменой принадлежностей 
и прекращением работы отключайте штепсельную вилку от розетки сети  
и/или выньте аккумулятор. Это предотвращает непреднамеренное включе-
ние электроинструмента.

•	 Храните неиспользуемые электроинструменты в сухом, недоступном 
для детей месте. Не разрешайте пользоваться электроинструментом ли-
цам, которые незнакомы с ним или не читали настоящего руководства. 
Электроинструменты опасны в руках неопытных лиц.

•	 Применяйте электроинструмент, принадлежности, рабочие инструменты 
и т. п. в соответствии с настоящим руководством. Учитывайте при этом ра-
бочие условия и выполняемую работу. Использование электроинструмен-
тов для непредусмотренных работ может привести к опасным ситуациям.
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Специальные меры безопасности
•	 Настоящий электроинструмент предназначен для применения в каче-

стве машины для шлифования абразивными кругами, наждачной бумагой, 
для работ с проволочной щеткой и в качестве отрезной шлифовальной ма-
шины. Учитывайте все предупреждающие указания, инструкции, иллюстра-
ции и данные, которые Вы получите с электроинструментом. Несоблюдение 
нижеследующих указаний может привести к поражению электротоком, по-
жару и/или тяжелым травмам.

•	 Настоящий электроинструмент непригоден для полирования. Выполнение 
работ, для которых настоящий электроинструмент не предусмотрен, может 
стать причиной опасностей и травм.

•	 Не применяйте аксессуары, которые не предусмотрены изготовителем 
специально для настоящего электроинструмента и не рекомендуются им. 
Возможность использования таких аксессуаров не гарантирует безопас-
ность работы с устройством.

•	 Допустимое число оборотов рабочего инструмента должно быть 
не менее указанного на электроинструменте максимального числа оборо-
тов. Оснастка, вращающаяся с большей, чем допустимо, скоростью, может 
разорваться и разлететься в пространстве.

•	 Шлифовальные круги, фланцы, шлифовальные тарелки или другие принад-
лежности должны точно сидеть на шпинделе Вашего электроинструмента. 
Рабочие материалы, неточно сидящие на шпинделе электроинструмента, 
вращаются с биением, сильно вибрируют и могут привести к потере контро-
ля. Наружный диаметр и толщина рабочего материала должны соответство-
вать размерам электроинструмента.

•	 Не применяйте поврежденные рабочие материалы. Проверяйте каждый раз 
перед использованием рабочие материалы: шлифовальные круги на ско-
лы и трещины, шлифовальные тарелки на трещины, риски или сильный из-
нос, проволочные щетки на незакрепленные или поломанные проволоки. 
После падения электроинструмента или рабочего материала проверяйте 
последний на повреждения и при надобности установите неповрежденный 
рабочий материал. После закрепления рабочего материала займите поло-
жение за пределами плоскости вращения рабочего материала и включи-
те электроинструмент на одну минуту на максимальное число оборотов. 
Поврежденный рабочий материал при включении может быть разорван 
центробежными силами и нанести травмы.

•	 Применяйте средства индивидуальной защиты. В зависимости от выпол-
няемой работы применяйте защитный щиток для лица, защитное сред-
ство для глаз или защитные очки. Если необходимо, используйте противо-
пылевой респиратор, средства защиты органов слуха, защитные перчатки 
или специальный фартук, которые защищают Вас от абразивных частиц и ча-
стиц материала. Глаза должны быть защищены от находящихся в воздухе 
мелких абразивных частиц, которые возникают при выполнении различных 
работ. Противопылевой респиратор или защитная маска органов дыхания 
должны задерживать возникающую при работе пыль.

•	 Продолжительное воздействие сильного шума может привести к потере 
слуха.
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•	 Следите за тем, чтобы все лица находились на безопасном расстоянии 
от Вашего рабочего участка. Каждое лицо в пределах рабочего участка 
должно иметь средства индивидуальной защиты. Осколки деталей или ра-
зорванных рабочих материалов могут отлететь в сторону и стать причиной 
травм также и за пределами непосредственного рабочего участка.

•	 Держите электроинструмент только за изолированные поверхности рукоя-
ток, если Вы выполняете работы, при которых рабочий инструмент может 
попасть на скрытую электропроводку или на собственный шнур подключе-
ния питания. Контакт с токоведущим проводом ставит под напряжение так-
же металлические части электроинструмента и ведет к поражению электри-
ческим током.

•	 Держите кабель питания в стороне от вращающегося рабочего инструмен-
та. Если Вы потеряете контроль над инструментом, кабель питания может 
быть перерезан или захвачен вращающейся частью, и Ваша кисть или рука 
может попасть под вращающийся рабочий инструмент.

•	 Никогда не выпускайте электроинструмент из рук, пока рабочий материал 
полностью не остановится. Вращающийся рабочий материал может заце-
питься за опорную поверхность и, в результате, Вы можете потерять кон-
троль над электроинструментом.

•	 Выключайте электроинструмент при переноске. Ваша одежда может быть 
случайно захвачена вращающимся рабочим инструментом и последний мо-
жет нанести Вам травму.

•	 Регулярно очищайте вентиляционные прорези Вашего электроинструмен-
та. Вентилятор двигателя затягивает пыль в корпус и большое скопление ме-
таллической пыли может привести к электрическому замыканию.

•	 Не пользуйтесь электроинструментом вблизи горючих материалов.
•	 Не применяйте рабочие материалы, требующие применение охлаждающих 

жидкостей. Применение воды или других охлаждающих жидкостей может 
привести к поражению электротоком.

Обратный удар
•	 Обратный удар — это внезапная реакция в результате заедания или блоки-

рования вращающегося рабочего инструмента: шлифовального круга, шли-
фовальной тарелки, проволочной щетки и т. д., ведущая к резкой остановке 
вращающегося рабочего инструмента. При этом неконтролируемый элек-
троинструмент ускоряется на месте блокировки против направления враще-
ния рабочего инструмента.

•	 Если шлифовальный круг заедает или блокируется в заготовке, то погружен-
ная в заготовку кромка шлифовального круга может быть зажата и в резуль-
тате привести к выскакиванию круга из заготовки или к обратному удару. 
При этом шлифовальный круг движется на оператора или от него, в зави-
симости от направления вращения круга на месте блокирования и может 
поломаться. Обратный удар является следствием неправильного использо-
вания электроинструмента или ошибки оператора. Он может быть предот-
вращен описанными ниже мерами предосторожности.
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•	 Крепко держите электроинструмент и займите положение, в котором Вы 
можете противодействовать обратным силам. При наличии, всегда приме-
няйте вспомогательную рукоятку, чтобы как можно лучше противодейство-
вать обратным силам или реакционным моментам при наборе оборотов.

•	 Ваша рука никогда не должна быть вблизи вращающегося рабочего мате-
риала. При обратном ударе рабочий материал может пойти по Вашей руке. 

•	 Держитесь в стороне от участка, в котором при обратном ударе будет дви-
гаться электроинструмент. Обратный удар ведет электроинструмент в про-
тивоположном направлении к движению шлифовального круга в месте бло-
кирования.

•	 Вращающийся рабочий инструмент склонен к заклиниванию при работе 
на углах, острых кромках и т. д. Заклинивание может вызвать потерю кон-
троля или обратный удар.

•	 Не применяйте пильные цепи или пильные полотна. Такие рабочие инстру-
менты часто становятся причиной обратного удара или потери контроля 
над электроинструментом.

Предупреждения по шлифованию и отрезанию
•	 Применяйте предусмотренные исключительно для Вашего электроинстру-

мента абразивные аксессуары и предусмотренные для них защитные кожу-
хи. Абразивные аксессуары, не предусмотренные для этого электроинстру-
мента, могут быть не безопасны.

•	 Защитный кожух должен быть надежно закреплен на электроинструмен-
те и настроен так, чтобы достигалась наибольшая степень безопасности, 
т. е. в сторону оператора должна быть открыта как можно меньшая часть 
абразивного инструмента. Защитный кожух должен защищать оператора 
от осколков и случайного контакта с абразивным инструментом.

•	 Абразивные инструменты допускается применять только для рекомендуе-
мых работ. Например: никогда не шлифуйте боковой поверхностью отрез-
ного круга. Отрезные круги предназначены для съема материала кромкой. 
Боковые силы на этот абразивный инструмент могут сломать его.

•	 Всегда применяйте неповрежденные фланцевые гайки с правильными раз-
мерами и формой для выбранного Вами шлифовального круга. Правильные 
фланцы являются опорой для шлифовального круга и уменьшают опасность 
его поломки. Фланцы для отрезных кругов могут отличаться от фланцев 
для шлифовальных кругов.

•	 Не используйте изношенные шлифовальные круги инструментов большего 
размера, так как они не рассчитаны на высокие скорости вращения и могут 
разорваться в процессе работы.

Срок службы изделия
•	 Срок службы изделия составляет 2 года.
•	 Указанный срок службы действителен при соблюдении потребителем тре-

бований настоящего руководства.
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Перечень критических отказов
•	 Не использовать при сильном искрении.
•	 Не использовать при появлении сильной вибрации.
•	 Не использовать с перебитым или оголенным электрическим кабелем.
•	 Не использовать при появлении дыма непосредственно из корпуса изделия.

Возможные ошибочные действия персонала
•	 Не использовать с поврежденной рукояткой или поврежденным защитным 

кожухом.
•	 Не использовать на открытом пространстве во время дождя.
•	 Не включать при попадании воды в корпус.

Критерии предельных состояний
•	 Перетерт или поврежден электрический кабель.
•	 Наличие любых повреждений корпуса изделия: трещин, деформаций и ме-

ханических повреждений наружной и внутренней поверхностей основных 
сборочных единиц, приводящих к потере герметичности и работоспособ-
ности аппарата.

•	 Выработка назначенного срока службы.

Технические характеристики
Модель ACAG90-125 ACAG110-125 ACAG120-125
Торговая марка Aceline
Параметры питания 220–240 В, 50 Гц
Мощность 750 Вт 900 Вт 1100 Вт
Тип двигателя щеточный
Длина кабеля 2 м
Обороты в реж. холостого 
хода 11000 об/мин

Диаметр диска 125 мм
Класс защиты от поражения 
эл. током II

Степень защиты от влаги IPX0
Тип крепления шнура Y

Комплектация
устройство, руководство по эксплуатации, вспомога-

тельная рукоятка, ключ для диска, комплект угольных 
щеток
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Схема устройства

1

2

3

4

5

1.	Кнопка блокировки шпинделя.
2.	Корпус.
3.	Переключатель питания.
4.	Вспомогательная рукоятка.
5.	Защитный кожух.
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Сборка

Установка защитного кожуха
Внимание! В случае неправильной установки защитного кожуха, попадание 
осколков поврежденного шлифовального диска может стать причиной получе-
ния увечий и гибели оператора.
Для инструмента с кожухом диска со стопорным болтом:

1.	Кожух диска необходимо устанавливать на инструмент таким образом, 
чтобы закрытая сторона кожуха всегда находилась по направлению к опе-
ратору.

2.	Установите кожух диска, чтобы выступ на его хомуте совместился с пазом 
на коробке подшипника.

3.	Затем установите кожух под таким углом, чтобы во время работы он защи-
щал оператора.

4.	Надежно затяните винты.
5.	Для снятия кожуха диска выполните процедуру установки в обратном порядке.

1.	Кожух диска.
2.	Винт.
3.	Узел подшипника.

Установка или снятие шлифовального диска с вогнутым 
центром
При эксплуатации инструмента с диском с углубленным центром/многофунк-
циональным диском всегда используйте поставляемый с инструментом кожух. 
Во время работы диск может разрушиться, и кожух помогает снизить риск по-
лучения травмы.

1.	Установите внутренний фланец на шпиндель.
2.	Наденьте диск/круг на внутренний фланец и вкрутите стопорную гайку 

на шпиндель.
3.	Для затяжки стопорной гайки, сильно надавите на замок вала, чтобы шпин-

дель не проворачивался, затем воспользуйтесь ключом стопорной гайки 
и крепко затяните ее по часовой стрелке.

1.	Стопорная гайка.
2.	Шлифовальный диск с вогнутым диском / мультидиск.
3.	Внутренний фланец.
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Установка и замена шлифовальных и отрезных дисков
Внимание! Устанавливайте только подходящие шлифовальные 
и отрезные диски. Устанавливайте только армированные шли-
фовальные круги. Шлифовальный или отрезной круг не должен 
касаться защитного кожуха.

1.	Нажмите на кнопку блокировки шпинделя (1) и поверните 
шпиндель так, чтобы он попал в специальное отверстие. 
В процессе обязательно удерживайте кнопку блокировки 
шпинделя нажатой.

2.	При помощи специального ключа (11) снимите внешний 
фланец (12) со шпинделя.

3.	Установите шлифовальный или отрезной диск (7) на внутренний фланец (5).
4.	Установите внешний фланец (12) на шлифовальный или отрезной диск (7).
5.	Затяните внешний фланец при помощи специального ключа (11).
6.	Перестаньте нажимать на кнопку блокировки шпинделя (1).

Установка вспомогательной рукоятки
Внимание! В зависимости от необходимости, рукоят-
ка может быть прикручена с левой или правой сторо-
ны корпуса. Постоянно используйте вспомогательную 
рукоятку. Рукоятка позволяет надежно удерживать 
инструмент, что способствует предотвращению получения травм и увечий.

1.	Отключите углошлифовальную машину от источника питания.
2.	Прикрутите вспомогательную рукоятку к одной из сторон корпуса угловой 

шлифовальной машины.
3.	Надежно закрутите вспомогательную рукоятку.

Внимание! Закрутите вспомогательную рукоятку. Не прилагайте избыточные 
усилия.

Эксплуатация

Блокировка шпинделя
Внимание! Никогда не задействуйте блокировку при вращающем-
ся шпинделе. Это может привести к повреждению инструмента.
Нажмите на кнопку блокировки (1) для предотвращения враще-
ния шпинделя при установке или снятии дополнительных при-
надлежностей.

Выключатель
Перед включением штекера инструмента в розетку питания, 
всегда проверяйте, что переключатель питания (2) работает над-
лежащим образом и возвращается в положение «О» (выключить) 
при нажатии на заднюю часть переключателя питания.

1

2
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Начало работы
1.	Крепко возьмитесь за корпус и рукоятку машины. Для пре-

одоления силы противодействия машина должна быть 
крепко прижата к обрабатываемой поверхности.

2.	Установите переключатель питания в положение «I» 
(включить).

3.	Удерживая шлифовальную машину, сдвиньте переключа-
тель питания (1) вперед и вдавите фронтальный выступ (2) в корпус электро-
инструмента.

4.	После установки переключателя в заданное положение, он будет зафикси-
рован в положении «I» (включить) и мотор продолжит работать.

5.	Для установки переключателя в положение «O» (выключить), надавите 
на тыльную сторону переключателя (3). Переключатель питания перейдет 
в положение «O» (выключить).

Шлифовка и зачистка
Всегда крепко держите инструмент одной рукой 
за корпус, а другой за вспомогательную рукоятку. 
Включите инструмент и поднесите круг или диск 
к обрабатываемой детали. Держите край кру-
га или диска под углом примерно в 15° к поверх-
ности обрабатываемой детали. При использова-
нии нового шлифовального диска не работайте 
в направлении B (от себя), во избежание вреза-
ния острой кромки диска в обрабатываемую по-
верхность. После того, как край диска закруглится после частого использования, 
диск можно использовать и в направлении A, и в направлении B.

Выполнение работ с абразивным отрезным кругом или алмаз-
ным кругом
При использовании абразивного отрезного круга или алмазного круга может 
применяться только специальный защитный кожух, предназначенный для от-
резных кругов.
Внимание!

•	 Нельзя использовать отрезной круг для шлифовки боковой поверхностью.
•	 Избегайте заклинивания круга в заготовке и не прилагайте чрезмерных уси-

лий во время шлифовки. Это может привести к увеличению нагрузки на элек-
троинструмент, возникновению обратного удара, поломке круга и перегре-
ве двигателя электроинструмента.

•	 Не запускайте электроинструмент, приложив к заготовке. Дайте кругу рас-
крутиться до максимальных оборотов, а затем осторожно вводите в разрез, 
перемещая инструмент вперед по поверхности обрабатываемой заготовки.

•	 Во время резки нельзя менять угол наклона круга. Боковое давление на от-
резной круг (как при шлифовке) приводит к растрескиванию и разрушению 
круга, в результате чего возможен риск получения травм. Алмазный круг 
во время работы должен располагаться перпендикулярно разрезаемому 
материалу.
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Возможные проблемы и их решения
Неисправность Причина Решение

Двигатель не включается

Нет напряжение в электро-
сети

Проверить исправность 
электросети

Неисправен переключатель 
питания

Обратиться в авторизован-
ный сервисный центр

Неисправен шнур питания

Повышенное искрение ще-
ток на коллекторе

Изношены щетки
Загрязнен коллектор
Неисправны обмотки якоря

Повышенная вибрация, 
шум

Рабочий материал плохо 
закреплен

Перепроверьте крепление 
рабочего материала

Появление дыма и запа-
ха гари

Неисправны подшипники

Обратиться в авторизован-
ный сервисный центр

Износ зубьев якоря или ше-
стерни
Неисправность обмоток 
якоря или статора

Появление дыма и запаха 
горелой изоляции

Неисправны подшипники
Износ зубьев якоря или ше-
стерни
Неисправность обмоток 
якоря или статора

Двигатель перегревается

Загрязнены вентиляцион-
ные отверстия

Прочистить вентиляцион-
ные отверстия

Электродвигатель пере-
гружен Снять нагрузку

Неисправен якорь Обратиться в авторизован-
ный сервисный центр
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Правила и условия монтажа, хранения, перевозки 
(транспортировки), реализации и утилизации

•	 Правила и условия монтажа устройства описаны в разделе «Сборка» данно-
го руководства по эксплуатации.

•	 Хранение устройства должно производиться в упаковке в отапливаемых по-
мещениях у изготовителя и потребителя при температуре воздуха от 5 °С 
до 40 °С и относительной влажности воздуха не более 80%. В помещениях 
не должно быть агрессивных примесей (паров кислот, щелочей), вызываю-
щих коррозию.

•	 Перевозка устройства должна осуществляться в сухой среде.
•	 Устройство требует бережного обращения, оберегайте его от воздействия 

пыли, грязи, ударов, влаги, огня и т.д.
•	 Реализация устройства должна производиться в соответствии с местным за-

конодательством.
•	 После окончания срока службы изделия его нельзя выбрасывать вместе 

с обычным бытовым мусором. Вместо этого оно подлежит сдаче на ути-
лизацию в соответствующий пункт приема электрического и электронного 
оборудования для последующей переработки и утилизации в соответствии 
с федеральным или местным законодательством. Обеспечивая правиль-
ную утилизацию данного продукта, Вы помогаете сберечь природные ре-
сурсы и предотвращаете ущерб для окружающей среды и здоровья людей, 
который возможен в случае ненадлежащего обращения. Более подробную 
информацию о пунктах приема и утилизации данного продукта можно по-
лучить в местных муниципальных органах или на предприятии по вывозу 
бытового мусора.

•	 При обнаружении неисправности устройства следует немедленно обратить-
ся в авторизованный сервисный центр или утилизировать устройство.
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Дополнительная информация
Manufacturer: Yongkang Dingjian Tools Co., Ltd.
No. 5 QiAiLe Rd, XiaLiXi Industrial Zone, Shizhu Town, Yongkang City, Zhejiang, China.
Изготовитель: Юнкан Динцзянь Тулз Ко., Лтд.
Шоссе ЦиАйЛэ, 5, промзона СяЛиСи, Шичжу, г. Юнкан, пров. Чжэцзян, Китай.
Сделано в Китае.

Импортер в России: ООО «ДНС ЛОДЖИСТИК».
690025, Приморский край, г.о. Владивостокский, г. Владивосток, ул. Фанзавод, 
д.1, каб. 15.
Адрес электронной почты: dns-logistic.llc@mail.dlogistix.com

Уполномоченное изготовителем лицо: ООО «Атлас».
690068, Россия, Приморский край, г. Владивосток, проспект 100-летия Владивостока, 
дом 155, корпус 3, офис 5.
Адрес электронной почты: atlas.llc@mail.dlogistix.com

Товар соответствует требованиям ТР ТС (ЕАЭС).

Внешний вид изделия, его характеристики и комплектация могут подвергаться 
изменениям без предварительного уведомления пользователя. Фактический ин-
терфейс устройства может отличаться от представленного в данном руководстве.

Товар изготовлен (мм.гггг): �  v.3



Гарантийный талон

SN/IMEI: 	

Дата постановки на гарантию:	

Производитель гарантирует бесперебойную работу устройства в течение всего гаран-
тийного срока, а также отсутствие дефектов в материалах и сборке. Гарантийный 
период исчисляется с момента приобретения изделия и распространяется толь-
ко на новые продукты.
В гарантийное обслуживание входит бесплатный ремонт или замена элементов, 
вышедших из строя не по вине потребителя в течение гарантийного срока при ус-
ловии эксплуатации изделия согласно руководству пользователя. Ремонт или за-
мена элементов производится на территории уполномоченных сервисных центров.

Срок гарантии: 12 мес.
Срок эксплуатации: 24 мес.

Актуальный список сервисных центров по адресу:
https://www.dns-shop.ru/service-center/

Гарантийные обязательства и бесплатное сервисное обслуживание не распро-
страняются на перечисленные ниже принадлежности, входящие в комплект-
ность товара, если их замена не связана с разборкой изделия:

•	 Элементы питания (батарейки) для ПДУ (Пульт дистанционного управления).
•	 Соединительные кабели, антенны и переходники для них, наушники, ми-

крофоны, устройства «HANDS-FREE»; носители информации различных ти-
пов, программное обеспечение (ПО) и драйверы, поставляемые в комплекте 
(включая, но не ограничиваясь ПО, предустановленным на накопитель 
на жестких магнитных дисках изделия), внешние устройства ввода-вывода 
и манипуляторы.

•	 Чехлы, сумки, ремни, шнуры для переноски, монтажные приспособления, 
инструменты, документацию, прилагаемую к изделию.

•	 Расходные материалы и детали, подвергающиеся естественному износу.



Производитель не несет гарантийных обязательств в следующих случаях:
•	 Истек Гарантийный срок.
•	 Если изделие, предназначенное для личных (бытовых, семейных) нужд, 

использовалось для осуществления предпринимательской деятельности, 
а также в иных целях, не соответствующих его прямому назначению.

•	 Производитель не несет ответственности за возможный материальный, мо-
ральный и иной вред, понесенный владельцем изделия и/или третьими лица-
ми, вследствие нарушения требований руководства пользователя при исполь-
зовании, несоблюдения рекомендаций по установке и обслуживанию изделия, 
правил подключения (короткие замыкания, возникшие также в результате воз-
действия несоответствующего сетевого напряжения, как на само изделие, так 
и на изделия, сопряженные с ним), хранении и транспортировки изделия.

•	 Все случаи механического повреждения: сколы, трещины, деформации, следы 
ударов, вмятины, замятия и др., полученные в процессе эксплуатации изделия.

•	 Имеются следы сторонней модификации, несанкционированного ремонта 
лицами, не уполномоченными для проведения таких работ. Если дефект вы-
зван изменением конструкции или схемы изделия, подключением внешних 
устройств, не предусмотренных Производителем, использованием устройства, 
не имеющего сертификата соответствия согласно местному законодательству.

•	 Если дефект изделия вызван действием непреодолимой силы (природных 
стихий, пожаров, наводнений, землетрясений, бытовых факторов и прочих 
ситуаций, не зависящих от Производителя), либо действиями третьих лиц, 
которые Производитель не мог предвидеть. 

•	 Дефект вызван попаданием внутрь изделия посторонних предметов, ино-
родных тел, веществ, жидкостей, насекомых или животных, воздействием 
агрессивных сред, высокой влажности, высоких температур, которые при-
вели к полному или частичному выходу из строя изделия.

•	 Отсутствует или не соответствует идентификация изделия (серийный но-
мер). Если повреждения (недостатки) вызваны воздействием вредоносно-
го программного обеспечения; установкой, сменой или удалением паролей 
(кодов), приведшим к отсутствию доступа к программным ресурсам изде-
лия, без возможности их сброса/восстановления, ввиду отсутствия предо-
ставления данной услуги поставщиком ПО.

•	 Если дефекты работы вызваны несоответствием стандартам или техниче-
ским регламентам питающих, кабельных, телекоммуникационных сетей, 
мощности радиосигнала, в том числе из-за особенностей рельефа и других 
подобных внешних факторов, использования изделия на границе или вне 
зоны действия сети.

•	 Если повреждения вызваны использованием нестандартных (неоригиналь-
ных) и/или некачественных (поврежденных) расходных материалов, принад-
лежностей, запасных частей, элементов питания, носителей информации раз-
личных типов (включая CD, DVD диски, карты памяти, SIM-карты, картриджи).

•	 Если недостатки вызваны получением, установкой и использованием несо-
вместимого контента (мелодии, графика, видео и другие файлы, приложе-
ния Java и подобные им программы).

•	 На ущерб, причиненный другому оборудованию, работающему в сопряже-
нии с данным изделием.






